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З В О К Ш К Р Н А С 1 П Ь О г О П С К Ё Г А К Ц Ь Т У В Р N Ё N З К Ё Ц М У Е Р И Т У 

З Т О Ш А М 1 М О К Л Г А С 1 Л / Г А Т 1 5 Р Н 1 Ш З О Р Н 1 С А Е 1 !М1УЕН51ТАТ15 В 1 Ш № № 1 5 

А 37 - 38, 1989—1990 

Й И Р Ж И В А Ц Е К 

О Б Щ Е Е И С П Е Ц И Ф И Ч Е С К О Е 
В С Л О В О О Б Р А З О В А Н И И Н А З В А Н И Й Л И Ц 

С С У Ф Ф И К С О М - Т Е Л Ь В Р У С С К О М И Ч Е Ш С К О М 
Я З Ы К А Х 

В данной статье м ы попытались сопоставить названия лиц с русским 
с у ф ф и к с о м -тель с потенциональными в а р и а н т а м и их перевода на чешс­
кий язык. В центре нашего внимания л е ж и т м о р ф е м а т и ч е с к и й и слово­
образовательный анализ , на основе которых м ы стремились выявить 
о б щ е е и с п е ц и ф и ч е с к о е в словообразовательных системах с точки зре­
ния а) ф о р м а н т а (инвентарь с у ф ф и к с а л ь н ы х м о р ф о в у чешских назва­
ний лиц), б) характера ономасиологического признака , в) способа слово­
образования , г) самого характера номинации (производное слово — с л о ­
восочетание) . 

Н а з в а н и я лиц с с у ф ф и к с о м -тель восходят к общеславянскому перио­
ду. П о д а н н ы м обратных с л о в а р е й современного русского языка суще­
ствует д о 500 названий лиц с с у ф ф и к с о м -тель, большинство из которых 
образовано путем отглагольной с у ф ф и к с а ц и и (почти 65 %) . В образо ­
вании новых названий л и ц с с у ф ф и к с о м -тель, однако , преобладает суф­
фиксально-сложный способ. 

В современном ч е ш с к о м языке у 231 названия лица с с у ф ф и к с о м 
-ТЕЬ, з а ф и к с и р о в а н н о г о О б р а т н ы м словарем (ср. 5ЬАУ1СКОУА, 1975) 
является в е д у щ и м с у ф ф и к с а л ь н ы й способ словообразования (95 °/о). Со­
поставляя русские названия с их ч е ш с к и м и эквивалентами, м ы обнару­
ж и в а е м в большинстве случаев в ч е ш с к о м языке односоставные названия 
с с у ф ф и к с а л ь н ы м м о р ф о м -ТЕЬ (176 случаев) и у 83 лексем перевод пу­
тем словосочетания. 

В обоих языках мотивируются названия лиц с с у ф ф и к с о м -тель глаго­
л а м и . Однако , если у русских названий категория вида практически не 
является грамматическим препятствием, т. е. с у ф ф и к с -тель м о ж е т при­
соединяться к глагольным основам обоих видов, ср. освободитель (озио-
ЬойИе1}, представитель (рГейзЮоИе!), предприниматель (ройпИсаШ), 
подделыватель (райбШеЪ), то в ч е ш с к о м языке ф о р м а н т -тель сочетает-
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ся преимущественно с глагольными основами несовершенного вида, ср. 
иуйаиаШ (издатель), рогогоюаШ (обозреватель). 

Исследуя словообразовательные особенности присоединения ф о р м а н т а 
-тель к м о т и в и р у ю щ е й основе русского глагола, м о ж н о выявить следую­
щ и е з а к о н о м е р н о с т и : С у ф ф и к с -тель не сочетается а) с основами, закон­
ченными на согласный типа изобрести, приобрести, б) с глаголами в кор­
не которых наблюдается чередование при образовании видовой пары 
типа собрать, нанять, поджечь, в) с односложными м о т и в и р у ю щ и м и гла­
голами типа петь, крыть. Н а з в а н и я лиц возникают от данных глаголов 
от основы несовершенного вида, ср. изобретать — изобретатель (оупй1ег-
се), приобретать —• приобретатель (тшЪуоаШ), собирать — собиратель 
(зЪёга1е1), нанимать —• наниматель (гатпёз1п^а1е1), поджигать —>• под­
жигатель (1Ь.йТ), воспевать —• воспеватель (орёьо\}Мв1), открывать —• 
открыватель (оЪ]еуНе1). 

М о т и в и р у ю щ и м и основами некоторых русских названий лиц с с у ф ф и к ­
сом -тель послужили двувидовые глаголы, ср. з авещать —• завещатель 
(гйз{аоИе1 йёйЬсШ), исследовать —* исследователь (иуНеО'ооаШ). Чеш­
ские образования мотивированные двувидовыми глаголами появляются 
изредка , ср. гоёзЬоьсА --• гиёз1оуа1е1 (предвозвеститель). 

У некоторых названий законченных на -тель н а м представляется целе­
сообразным не выделять с у ф ф и к с , а считать их немотивированными 
с синхронной точки з р е н и я в русском и ч е ш с к о м языках, ср. приятель 
(рИ1е1). Н е м о т и в и р о в а н н ы м и л е к с е м а м и в русском языке м ы считаем и 
другие , ср. зритель (сИойк), деятель (61пИе1), председатель (рРейзейа), 
свидетель (зоёйек), т ак к а к ж и в а я связь с м о т и в и р у ю щ и м и глаголами 
в современном русском языке потеряна . 

Финаль основы м о т и в и р у ю щ и х глаголов у названий лиц с с у ф ф и к с о м 
-тель заканчивается на — и — и — а — в русском языке, в ч е ш с к о м на 
- а — и —/—, л и ш ь незначительное количество с ф и н а л ь ю основы на 
- е — в обоих языках, ср. радеть — радетель (ЬогШу" газЫпсе), владеть 
-* владетель (тпаЦШ, и1айаг), смотреть --* смотритель (с с у ф ф и к с о м 
-итель) — зргйисе. В ч е ш с к о м языке йоНШе1 —• йоЫШШ (смотритель), 
йт1е1 ~* йгИШ (обладатель) с с у ф ф и к с о м -Ие1. 

Сходства и р а з л и ч и я на лексико-словообразовательном уровне : Н а м и 
рассмотрено 440 русских единиц со значением лица с с у ф ф и к с о м -тель. 
И м соответствуют в 40 °/о чешские эквиваленты с с у ф ф и к с о м -ТЕЬ (176 
случаев). Словообразовательному ф о р м а н т у -тель соответствуют в ч е ш ­
ском языке и следующие эквиваленты: - с ( е ) — 37 слов, ср. похититель 
(йпозсе), соблазнитель (зиййсе); -аб (35 слов), ср. слушатель (роз1и-
скаб), осветитель (озVё^^оVаб); -п1к (26 слов), ср. покупатель (гйкагШк), 
попечитель (ора1гоитк) • -ее (20 слов), ср. доброжелатель {рНгпюес), 
чревовещатель (ЪНсНотШоес); -а?/6Р (11 слов), ср. паритель (зрот1. 
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р1асЫаг), читатель (ё1впб.1г); -й (7 слов), ср. избиратель (иоНб); нулевой 
с у ф ф и к с (председатель — ргвйзейа); единичные с у ф ф и к с ы , ср. звуко­
подражатель (гтШШог), мечтатель (зпПек), заместитель (пйтпёз1ек). 
83 случая передаются на чешский язык словосочетанием, ср. (народный) 
заседатель —зоийсе г Ши, у некоторых наблюдается неединственный 
перевод, ср. исполнитель — иукопаиа1е1, ргейз1сшие1, Шегргег, и др . 

Среди основных соответствий, т. е. среди совпадений словообразова­
тельных ф о р м а т о в -тель = -ТЕ1. м о ж н о исследовать следующие явления: 
а) у некоторых названий существует в обоих языках о б щ и й изолексем-
ный корень, ср. учитель — ибИе1, веритель — уёН1е1, мститель — тпзИШ, 
утешитель — и1ёШе1, мыслитель — тузШе1; б) у некоторых тождествен 
способ словообразования , ср. основатель — гак1айсАе1, объединитель — 
8]ейпоШв1, предприниматель — ройткаШ, воспеватель — орёооиа1е1, 
соиздатель — зро1шуйаиа1е1, неприятель — пергМе!; в) наблюдается и 
видовое совпадение м о т и в и р у ю щ и х глагольных основ, ср. образования 
от основ несовершенного вида : обозреватель — роготоуШе!, терзатель — 
1гугпНе1; от основ совершенного вида : нарушитель — пагизИе1, вручи­
тель — йогибгШ. 

Однако , несовпадения среди образований с ф о р м а н т о м -тель в назва­
ниях лиц в русском и ч е ш с к о м языках встречаются ч а щ е ; Они предста­
вляют: а) видовые р а з л и ч и я м о т и в и р у ю щ и х глаголов в русском и ч е ш ­
ском языках, ср. издать —• издатель {щй&осА —> ъуйаосАе1), покорить 
—• покоритель (космоса) — йоЩуах — • йоЪуиате1 (козти), подделы­
вать —• подделыватель (райё1о1 —• райё1а1е1), подражать ~* подража­
тель (паройоЬИ —• паройоЫ1в1); б) р а з л и ч и я в способе словообразования , 
ср. в русском языке п р е ф и к с а л ь н о - с у ф ф и к с а л ь н ы е образования разгла­
ситель, предвозвеститель и чешские с у ф ф и к с а л ь н ы е МИ1е1, 2иёз{оиа1е1, 
в русском с у ф ф и к с а л ь н ы е , ср. поработитель , разоблачитель , в ч е ш с к о м 
п р е ф и к с а л ь н о - с у ф ф и к с а л ь н ы е гоТгобИе1, изиёйбоиа1е1. В русском немо­
тивированные деятель, председатель, в ч е ш с к о м с у ф ф и к с а л ь н о е бгпИе!, 
с нулевым с у ф ф и к с о м рРейзейа-, в русском суффиксальные , ср. победи­
тель, предсказатель, в ч е ш с к о м с нулевым с у ф ф и к с о м оНёг, ргогок. В 
русском сложения с с у ф ф и к с а ц и е й , ср. ссудоприниматель, залогодержа­
тель, в ч е ш с к о м с у ф ф и к с а л ь н ы е ьурй]б11е1, иёг11е1. 

Русским с у ф ф и к с а л ь н ы м сложениям соответствуют чешские сложения 
с нулевой с у ф ф и к с а ц и е й , ср. золотоискатель — гШТокор, небокоптитель 
— йагтоШар, русским с у ф ф и к с а л ь н ы м , ср. руководитель, преподаватель, 
сожитель, чешские отглагольные прилагательные, ср. увйоис1, ууибщюХ, 
зроЫЪуйИсХ; русским с у ф ф и к с а л ь н ы м эквивалентны чешские субстанти­
вированные причастия , ср. медлитель — 1оийа1, накопитель — ёеШ1, ма­
ратель — тпага.1, кропатель — ИкгаЬа.1. 

П о д а н н ы м Обратного словаря русского языка из 440 названий лиц 
с с у ф ф и к с о м -тель почти одна треть о б р а з о в а н а путем словосложения. 
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Число композитов возрастает среди новообразований , в книге »Новые 
слова и эначения« сложные слова соотносятся с односоставными к а к 
18 : 5 , в пособии »Новое в русской лексике« к а к 20 : 3 . Н а и б о л е е частот­
ными являются сложения с вторым компонентом -строитель, ср. верто-
лётостроитель, краностроитель, трубопроводостроитель, появляются и со­
ставные названия, ср. строитель—озеленитель, строитель—подземщик. 
Н а ч е ш с к и й язык они передаются словосочетанием, ср. иутоЪсе уг1и1тй-
кй, ]е$6Ъй, р е ж е с у ф ф и к с а ц и е й , особенно в п р о ф е с с и о н а л ь н о й речи, ср. 
ро1тиЪ<№. Встречаются и другие вторые компоненты сложений, ср. -про­
изводитель: (нефтепроизводитель, чаепроиэводитель), или -обозреватель: 
(кинообозреватель, радиообозреватель). В ч е ш с к о м могут стать их экви­
валентами словосочетания, ср. ргойисеп.1 гору, са]е, ^Птп.оьу' кгШк, грга-
уойа\ тогЫази. В ч е ш с к о м языке словосложение не является наиболее 
продуктивным способом словообразования , поэтому композиты, возник­
ш и е путем основосложения с с у ф ф и к с о м -тель встречаются изредка . 
И с к л ю ч е н и е составляет название гр1потпоспНе1 (уполномочивающий, до­
веритель), ср. нем. V'оНтпасЫдеЪет: Н е к о т о р у ю продуктивность обнару­
ж и в а е т тип сложение с первым компонентом 8ро1и-(со-) , ср. зроЫтпаЦ-
Ш — совладелец, $ро1ираспаШ — сообщик, зро1туйаиШе1 — соизда­
тель. 

Н о в а я г р а м а т и к а ч е ш с к о г о языка оценивает продуктивность с у ф ф и к с а 
-тель среди названий лиц к а к очень продуктивный тип (М1шт1се с е Ш п у , 
1986, 224), особенно от глаголов несовершенного вида, о б о з н а ч а ю щ и х 
умственную деятельность. В отличие от русского языка, в ч е ш с к о м л и ш ь 
н е б о л ь ш о е количество о б р а з о в а н и й с с у ф ф и к с о м -тель п р и н а д л е ж а т к су­
ществительным неодушевленным. В русском языке, начиная с 19 века, 
число неодушевленных н а з н а ч е н и й с с у ф ф и к с о м -тель увеличивается . 

В сельско-хозяйственной терминологии употребление с у ф ф и к с а -тель 
для образования названий орудия преобладает над образованием имен 
деятелей в п р о п о р ц и и 8 :1 (ЦЗЬР, 1960, 28). 

Чешские названия лиц с с у ф ф и к с о м -тель являются стилистически 
нейтральными, иногда д а ж е книжно-письменными единицами . Б о л ь ш и й 1 

ство образований от основ глаголов совершенного вида, относящихся 
к эпохе чешского возрождения , ср.иЫёггШ (победитель), вышло за р а м ­
ки употребления в современном ч е ш с к о м языке . В современном русском 
языке названия деятеля с с у ф ф и к с о м -тель входят во все стилистические 
слои лексики. П р е о б л а д а ю щ а я их часть относится к к н и ж н о й лексике, 
ср. вдохновитель (тзр1гй1ог), ваятель (зоска?). Б о л ь ш о е количество 
являются стилистически нейтральными лексемами, о б о з н а ч а ю щ и м и лиц 
п о постоянному действию, по п р о ф е с с и и или по излюбленной или ти­
пичной, повторяющейся деятельности, ср. воспитатель — иусНоиа1е1, 
обозреватель — роготоVа^е^, учитель — ибЫе1, собиратель — зЬёгаШ, 
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предприниматель — ройткаШ, отрицатель — ойзигоиШе1, приобрета­
тель — паЪуьсАе1, ггзкисНШес, открыватель — о Ь / е у # е / . 

Н е к о т о р ы е русские названия относятся к разговорному стилю или 
д а ж е к просторечиям, ср. обожатель (сШе1), прихлебатель (•рсЛоШсй), 
ухаживатель (пйрайгйк). Стилистическая характеристика названий лиц 
с с у ф ф и к с о м -тель м о ж е т ярко выступить при их сопоставлении с одно-
к о р е н н ы м и словообразовательными синонимами, семантически разли­
ч а ю щ и м и с я , ср. заготовитель (офиц.) и з а готовщик [гй.$оЪоиаХе1 и хйзо-
Ьоуаб, пйкирШ. Ср. в ч е ш с к о м зЪёга1е1 и зЪёгаб (собиратель и сборщик), 
ройтксАе! и ройткаоес (предприниматель и предприимчивый человек). 

З а к л ю ч е н и е : Н а з в а н и я лиц с с у ф ф и к с о м -тель в руссков и ч е ш с к о м 
языках восходят по своему происхождению к общеславянскому перио­
ду. В обоих языках мотивируются глагольными основами, законченны­
м и п р е ж д е всего на — а — и — и — . Видовое сходство наблюдается глав­
ным о б р а з о м у дериватов , мотивированных глаголами несовершенного 
вида. Словообразовательный ф о р м а н т -тель в рассматриваемых сопоста­
влениях в 40 °/о совпадает, в русском и ч е ш с к о м языках -тель принадле­
ж и т к продуктивным с у ф ф и к с а м . П р е о б л а д а ю щ и м в обоих языках явля­
ется с у ф ф и к с а л ь н ы й способ словообразования . 

К с п е ц и ф и ч е с к и м чертам м о ж н о отнести следующие : В русском язы­
ке служат м о т и в и р у ю щ и м и глаголы обоих видов, в современном ч е ш ­
ском языке свыше 80 % названий возникло от основ глаголов несовер­
шенного вида. П е р е в о д н ы м и эквивалентами служат в ч е ш с к о м языке 
и ф о р м а н т ы -се, -ас, -тик, -ее, -аИ-ат, -с, нулевой с у ф ф и к с и словосо­
четание . Р а з л и ч и я в способе словообразования наблюдаются прежде все­
го у русских сложений и их чешских эквивалентов . Сложение не пред­
ставляет в ч е ш с к о м языке ведущий тип словообразования среди назва­
ний лиц и композиты с с у ф ф и к с о м -ТЕЬ встречаются редко . Русские 
новообразования с с у ф ф и к с о м -тель возникают в большинстве случаев 
путем словосложения, чешские — с у ф ф и к с а ц и е й . Расхождения т а к ж е и 
в способе номинации . Русским однословным названиям с с у ф ф и к с о м 
-тель в 20 % соответствуют в ч е ш с к о м языке словосочетания. В русском 
языке встречаются названия с с у ф ф и к с о м -тель во всех стилях языка, 
хотя большинство употребляется в книжнописьменной речи , в ч е ш с к о м 
языке они п р е ж д е всего в к н и ж н о м стиле. 
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С 1 Ы 1 Т Е Ь 5 К А ] М Ё N А 3 Р Й1 Р О N О Ц -ТЕК V Н Ц З Н Ы Ё А 1 Е Ц С Н 
С Е З К Ё Е К У 1 У А Ь Е М Т У 

V бШпки за рогоупдуа]! гизкй б1пПе1зкЙ ] т ё п а 8 рНропои -Ш' з ]е]1сЬ б е з к у т ! 
еку1уа1еп1у 2в зупспгоппШо ЫеШзка. V оЬои ]агус1с!1 зе пбгуу озоЬ з рНропои -Ш 
то11уи]1 з!оуезу, V гизЧШб пейокопауут ! 1 с!окопауут1, у беЗДпё ргеубЗпё пеёокопа-
у у т 1 . Кизкёти зи11ха1п1ти ГогтапШ -1еГ о й р о у Ш уе 40 °/о Сезка рМропа -ТЕЬ, уузку-
ги]1 зе о у з е т 1 йаШ зиПху: -се, -аб, -тйк, -ее, -а*1-й?, -6, а]., аз1 уе 20 % ]е У безЧ1пб 
пи1пу рРек1ас1 ор1зеш. НогйПу ]зои ра(гпб уе З1ОУО1УОГПУС11 розШресЬ, у гиШпб г е ] т ё -
па поуб пйгуу озоЬ У2п1ка]( котро21с1, рго беЗНпи пеп! з к Ш б п ! зро]епё зе зиПхас! 
гур1скё, У2п1ка]1с1 пео1об1зту 1опо1о 1ури зе ргеу&йё]! йо безЧШу з1оуп1т 5ро]еп1т. 

ЗДуИзНскё ууи2Ш б1п11е1зкусп ] т е п па -1е1 ]е у оЬои ]агус1сп оЬйоЬпё, V гизЧ1пё 
1 бе$Нпё зе и2(уа]1 ргейеу&т у пеи1гЙ1п1т а2 кп1гп1т з1у1и, V гиЗНпё ]е У8ак т о 2 п ё 
зе(ка( зе з пёкгегуга! пагуу 1 уе з(у]и Ьоуогоуёт. 

Кизкё С1пИе1зка рНропа -1еГ а Сезка -Ш р а Ш к ргос1икиуп1т, поуё пагуу озоЬ 
У2п1ка]1 у г и з к ё т ]агусе котрог1с1 а зиПхас(, у безЧтб ргеубгпё зиПхас!. 


